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לְלו1ּ הַ֥
จงสรรเสรญิ

הּ  ׀יָ֨
พระยาห์
H3050

כִּי־
เพราะ–

ט֭וֹב
ดี

זַמְּרָ֣ה
ท่ีจะรอ้งเพลงสรรเสรญิ
H2167

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของเรา
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ–

נָעִ֝ים
ไพเราะ

נָאוָה֥
งดงาม
H5000

ה׃ תְהִלָּֽ
การสรรเสรญิ
H8416

พวกท่านจงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด เพราะเป็นการดีท่ีจะรอ้งเพลงสรรเสรญิถวายแด่พระเจา้ของพวกเรา 
เพราะการกระทำานัน้เป็นท่ีน่ายนิดีและการสรรเสรญิก็งดงาม

בּוֹנֵה2֣
ผูท้รงสรา้ง
H1129

֣�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י נִדְחֵ֖
ผูถ้กูเนรเทศ–ของ

יִשְׂרָאֵל֣
อิสราเอล
H3478

ס׃ יְכַנֵּֽ
พระองค์ทรงรวบรวม
H3664

พระเยโฮวาหท์รงก่อสรา้งเยรูซาเล็มขึ้น พระองค์ทรงรวบรวมคนอิสราเอลท่ีถกูกระจดักระจายไป

הָ֭רֹפֵא3
ผูท้รงรกัษา
H7495

לִשְׁב֣וּרֵי
ผูอ้กหกั–ใจ
H7665

לֵב֑
ใจ

שׁ וּמְ֝חַבֵּ֗
และทรงพนัแผล
H2280

ם׃ לְעַצְּבוֹתָֽ
บาดแผล–ของเขา
H6094

พระองค์ทรงรกัษาคนท่ีชอกช้ำ าระกำาใจ และทรงพนัผกูบาดแผลทัง้หลายของพวกเขา

מוֹנֶה4֣
ผูท้รงนับ
H4487

מִסְ֭פָּר
จำานวน
H4557

לַכּוֹכָבִ֑ים
ดวงดาวทัง้หลาย
H3556

ם כֻלָּ֗ לְ֝
ทกุ–ดวง
H3605

שֵׁמ֥וֹת
ชื่อ
H8034

א׃ יִקְרָֽ
พระองค์ทรงเรยีก
H7121

พระองค์ทรงนับจำานวนดวงดาวต่าง ๆ พระองค์ทรงเรยีกพวกมนัตามชื่อของพวกมนัทกุดวง

גָּד֣וֹל5
ยิง่ใหญ่

אֲדוֹנֵי֣נוּ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้–ของเรา
H0113

וְרַב־
และมากมายด้วย–

חַ כֹּ֑
ฤทธิ์

תְבוּנָת֗וֹ לִ֝
พระสติปัญญา–ของพระองค์
H8394

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
ผูใ้ดหยัง่ถึง
H4557

องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเราใหญ่ยิง่ และทรงฤทธานุภาพอันอุดม ความเขา้ใจของพระองค์นัน้วดัไมไ่ด้

מְעוֹדֵ֣ד6
ผูท้รงค้ำ าจุน

עֲנָוִי֣ם
ผูอ่้อนสภุาพ
H6035

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

יל מַשְׁפִּ֖
ทรงทำาใหต่้ำาลง
H8213

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

עֲדֵי־
จนถึง–
H5704

רֶץ׃ אָֽ
พื้นดิน
H0776

พระเยโฮวาหท์รงชูคนใจถ่อมขึ้น พระองค์ทรงเหวีย่งคนชัว่ลงถึงดิน

עֱנ֣ו7ּ
จงรอ้งเพลง

לַיהוָה֣
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

בְּתוֹדָ֑ה
ด้วยการขอบพระคณุ
H8426

זַמְּר֖וּ
จงรอ้งเพลงสรรเสรญิ
H2167

לֵאלֹהֵי֣נוּ
แด่พระเจา้–ของเรา
H0430

בְכִנּֽוֹר׃
ด้วยพณิ
H3658

จงรอ้งเพลงขอบพระคณุถวายแด่พระเยโฮวาห ์จงรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของพวกเราด้วยพณิเขาคู่

ה8 מְכַסֶּ֬ הַֽ
ผูท้รงปกคลมุ
H3680

יִם  ׀שָׁמַ֨
ฟา้สวรรค์
H8064

ים בְּעָבִ֗
ด้วยเมฆ
H5645

ין הַמֵּכִ֣
ผูท้รงจดัเตรยีม

לָאָרֶ֣ץ
แก่–แผน่ดิน
H0776

מָטָר֑
ฝน
H4306

יחַ הַמַּצְמִ֖
ผูท้รงใหเ้ติบโต
H6779

ים הָרִ֣
ภเูขาทัง้หลาย
H2022

יר׃ חָצִֽ
หญ้า

ผูท้รงคลมุฟา้สวรรค์ด้วยบรรดาเมฆ ผูท้รงเตรยีมฝนใหแ้ก่แผน่ดินโลก ผูท้รงกระทำาใหห้ญ้างอกบนภเูขาทัง้หลาย
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נוֹתֵ֣ן9
ผูท้รงประทาน
H5414

לִבְהֵמָה֣
แก่–สตัว์
H0929

לַחְמָהּ֑
อาหาร–ของมนั
H3899

לִבְנֵי֥
แก่ลกู–ของ

ב רֵ֗ עֹ֝
กา
H6158

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אוּ׃ יִקְרָֽ
รอ้งเรยีก
H7121

พระองค์ประทานอาหารแก่สตัว ์และแก่บรรดานกกาหนุ่มท่ีรอ้ง

א10 ֹ֤ ל
ไมใ่ช่
H3808

בִגְבוּרַ֣ת
พลัง–ของ
H1369

הַסּ֣וּס
มา้

ץ יֶחְפָּ֑
ท่ีพระองค์ทรงพอพระทัย

א־ ֹֽ ל
ไมใ่ช–่
H3808

י בְשׁוֹקֵ֖
ขา–ของ
H7785

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ה׃ יִרְצֶֽ
ท่ีพระองค์ทรงพอใจ
H7521

พระองค์ไมพ่อพระทัยในกำาลังของมา้ พระองค์ไมม่คีวามปีติยนิดีในขาของมนุษย์

רוֹצֶה11֣
พระยาหเ์วหท์รงพอใจ
H7521

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

יְרֵאָי֑ו
ผูท่ี้ยำาเกรง–พระองค์
H3373

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

ים מְיַחֲלִ֥ הַֽ
ผูท่ี้หวงัใน
H3176

לְחַסְדּֽוֹ׃
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

พระเยโฮวาหท์รงมคีวามปีติยนิดีในบรรดาคนท่ียำาเกรงพระองค์ ในคนทัง้หลายท่ีหวงัในความเมตตาของพระองค์

י12 שַׁבְּחִ֣
จงสรรเสรญิ

יְר֭וּשָׁלִםַ
เยรูซาเล็ม
H3389

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י לְלִ֖ הַֽ
จงสรรเสรญิ

אֱלֹהַיִ֣ךְ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

צִיּֽוֹן׃
ศิโยน
H6726

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย จงสรรเสรญิพระเจา้ของเจา้ โอ ศิโยนเอ๋ย

י־13 כִּֽ
เพราะ–

חִזַּ֭ק
พระองค์ทรงเสรมิความแขง็แกรง่
H2388

בְּרִיחֵי֣
ดาลประต–ูของ
H1280

שְׁעָרָ֑יִךְ
ประตเูมอืง–ของเจา้
H8179

ךְ בֵּרַ֖
พระองค์ทรงอวยพร
H1288

בָּנַיִ֣ךְ
บุตรทัง้หลาย–ของเจา้

ךְ׃ בְּקִרְבֵּֽ
ท่ามกลาง–เจา้
H7130

เพราะพระองค์ทรงเสรมิกำาลังบรรดาดาลประตขูองเจา้แล้ว พระองค์ทรงอวยพรบุตรทัง้หลายของเจา้ท่ีอยูภ่ายในเจา้

הַשָּׂם־14
ผูท้รงตัง้–

גְּבוּלֵ֥ךְ
อาณาเขต–ของเจา้
H1366

שָׁל֑וֹם
ใหส้นัติสขุ
H7965

לֶב חֵ֥
ไขมนั–ของ
H2459

ים טִּ֗ חִ֝
ขา้วสาลี
H2406

ךְ׃ יַשְׂבִּיעֵֽ
พระองค์ทรงใหเ้จา้อ่ิม
H7646

พระองค์ทรงกระทำาใหเ้กิดสนัติภาพในเขตแดนทัง้หลายของเจา้ และทรงใหเ้จา้อ่ิมด้วยขา้วสาลีท่ีดีท่ีสดุ

הַשֹּׁלֵח15ַ֣
ผูท้รงสง่
H7971

אִמְרָת֣וֹ
พระดำารสั–ของพระองค์

אָרֶ֑ץ
ไปยงั–แผน่ดิน
H0776

עַד־
จนถึง–
H5704

ה הֵרָ֗ מְ֝
อยา่งรวดเรว็
H4120

יָר֥וּץ
วิง่ไป
H7323

דְּבָרֽוֹ׃
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

พระองค์ทรงสง่พระบญัญัติของพระองค์ออกไปบนแผน่ดินโลก พระวจนะของพระองค์วิง่ไปอยา่งรวดเรว็

הַנֹּתֵ֣ן16
ผูท้รงประทาน
H5414

לֶג שֶׁ֣
หมิะ
H7950

מֶר כַּצָּ֑
เหมอืน–ขนแกะ
H6785

פ֗וֹר כְּ֝
น้ำ าค้างแขง็

פֶר כָּאֵ֥
เหมอืน–ขีเ้ถ้า
H0665

ר׃ יְפַזֵּֽ
พระองค์ทรงโปรย
H6340

พระองค์ประทานหมิะเหมอืนอยา่งขนแกะ พระองค์ทรงหวา่นน้ำ าค้างแขง็ขาวเหมอืนอยา่งขีเ้ถ้า

מַשְׁלִ֣יך17ְ
ทรงโยน
H7993

רְח֣וֹ קַֽ
น้ำ าแขง็–ของพระองค์
H7140

ים כְפִתִּ֑
เป็นชิน้

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

רָת֗וֹ קָ֝
ความหนาว–ของพระองค์
H7135

י מִ֣
ใคร
H4310

ד׃ יַעֲמֹֽ
ทนได้
H5975

พระองค์ทรงโยนน้ำ าแขง็ของพระองค์ออกไปเหมอืนอยา่งเศษอาหาร ใครจะยนือยูต่่อหน้าความหนาวของพระองค์ได้

יִשְׁלַח18֣
พระองค์ทรงสง่
H7971

דְּבָר֣וֹ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

וְיַמְסֵם֑
แล้วละลายมนัไป
H4529

ב יַשֵּׁ֥
พระองค์ทรงใหพ้ดั
H5380

ר֝וּח֗וֹ
ลม–ของพระองค์
H7307

יִזְּלוּ־
แล้วน้ำ าก็ไหล–
H5140

יִם׃ מָֽ
ออกมา
H4325
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พระองค์ทรงสง่พระวจนะของพระองค์ออกไป และละลายพวกเขาเสยี พระองค์ทรงทำาใหล้มของพระองค์พดัไปมา และใหน้้ำ าทัง้หลายไหล

מַגִּ֣יד19
ผูท้รงประกาศ
H5046

]דברו[
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

)דְּבָרָ֣יו(
พระดำารสั–ของพระองค์
H1697

ב לְיַעֲקֹ֑
แก่–ยาโคบ
H3290

יו חֻקָּ֥
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

יו וּמִ֝שְׁפָּטָ֗
และบทบญัญัติ–ของพระองค์
H4941

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
แก่–อิสราเอล
H3478

พระองค์ทรงสำาแดงพระวจนะของพระองค์แก่ยาโคบ บรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์และคำาตัดสนิของพระองค์แก่อิสราเอล

א20 ֹ֘ ל
พระองค์มไิด้ทรงกระทำา
H3808

עָשָׂ֤ה
ทรงกระทำา

ן  ׀כֵ֨
เชน่นี้

לְכָל־
แก่ทกุ–
H3605

גּ֗וֹי
ประชาชาติ

ים וּמִשְׁפָּטִ֥
และบทบญัญัติ
H4941

בַּל־
พวกเขายงัไม–่
H1077

יְדָע֗וּם
รูจ้กั
H3045

לְלוּ־ הַֽ
จงสรรเสรญิ–

יָֽהּ׃
พระยาห์
H3050

พระองค์มไิด้ทรงประกอบกิจเชน่นี้แก่ประชาชาติอ่ืนใด และสำาหรบับรรดาคำาตัดสนิของพระองค์นัน้ พวกเขาไมรู่จ้กัคำาตัดสนิเหล่านัน้เลย 
พวกท่านจงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm

